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ศาสดา​ท่าน​ของ​บุตร​ฮุซัยนฺ) เป็น​และ​ซัน​ (ฮะ​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ของ​บุตร​ถือว่า​อะฮฺจึง​ชี​ทําไม

ไม่​นี้​เช่น​พูด​ว่าการ​รู้​ฮฺทําให้​ยะ​วา​ ริ​ และ​ศาสตร์​ร ประวัติ​ ตัฟซี​ต่างๆ​หนังสือ​ค้นคว้า​การ​ : จาก​คําตอบ
มี​ ๆ ได้​ต่าง​กลุ่ม​จาก​มุสลิม​ค้นคว้า​นัก​บรรดา​ว่า​ได้​กล่าว​สามารถ​ ทว่า​นั้น​อะฮฺเท่า​ชี​แค่​อยู่​เจาะจง​เฉพาะ

รอุ​ล-กั​ยอ​าธิบา​รถ​อร​นัก​ของ​คําพูด​ษ และ​ดี​ฮะ​าน ​รอุ​อัล-ก​ถึง​อ้างอิง​การ​ จาก​นี้​เรื่อง​ใน​กัน​ต้อง​พ้อง​เห็น​ความ
เจน​ชัด​อย่าง​ได้​นี้​เรื่อง​ถึง​บอก​บ่ง​ที่​เหตุผล​เป็น​อัน​เสียง​มีชื่อ่​านที

เกิด​ที่​บุตร​กัน​ เช่น​ตน​ของ​บุตร​เป็น​ตน​ของ​ไข​เชื้อ​เนื้อ​เลือด​จาก​เกิด​ที่​หลาน​บุตร​านถือว่า​รอุ​อัล-ก​ติ​ปก​โดย
พิจารณา​เมื่อ​ และ​ตน​ของ​บุตร​เป็น​ถือว่า​ก็​ชาย​บุตร​ของ​บุตร​หรือ​สาว​บุตร​ของ​บุตร​เป็น​จะ​ว่า​ ไม่​ตน​ของ​บุตร​จาก

นี้​ไป​ต่อ​ตัวอย่าง​ ดัง​กล่าว​ดัง​จริง​ความ​ถึง​ยืนยัน​ที่​มาก​จํานวน​ฐาน​หลัก​พบ​ฮฺจะ​นะ​ซุน​และ​าน ​รอุ​อัล-ก

 

) ขณะ​อฮีม (อ.​อิบร​ศาสดา​ท่าน​ของ​หนึ่ง​คน​บุตร​) เป็น​ (อ.​ซา​อี​ศาสดา​ ท่าน​ว่า​ถือ​นี้​ไป​ต่อ​โองการ​าน ​รอุ​ อัล-ก​๑.
รดา​มา​สาย​) ทาง​อฮีม (อ.​อิบร​ศาสดา​ท่าน​กับ​สัมพันธ์​ซา​อี​มัรยัม ศาสดา​หญิง​ท่าน​ของ​บุตร​) คือ​ (อ.​ซา​อี​ศาสดา​ที่

 

وَوَهَبْنَا لَهُ إسِْحَقَ وَيَعْقُوبَ كُلا هَدَيْنَا وَنوُحًا هَدَيْنَا مِن قَبْلُ وَمِن ذُريِهِ دَاوُودَ وَسُلَيْمَانَ وَأَوبَ وَُوسُفَ
الحِِنَ  نَ الص م ى وَعِيسَى وَإلِْيَاسَ كُلَْا وَيَحنَ وَزكََرِيِوَمُوسَى وَهَاروُنَ وَكَذَلكَِ نجَْزِي الْمُحْسِن



 

 อิบร​หน้า​ก่อน​นํานูฮฺแล้ว​แนะ​ได้​เรา​ และ​หมด​ชี้นําทั้ง​ได้​ เรา​เขา​แก่​อฺกูบ​ยะ​ และ​อิซหาก​ให้​ได้​เรา​และ
แหละ​นี้​เหล่า​ดี​ทําความ​ที่​พวก​น ​รู​ฮา​และ​ซุฟ มูซา​บ ยู​อัยยู​น ​มา​ด ซุลัยู​ดาว​อฮีมคือ​บริ​งอ​ขอ​หลาน​ลูก​อฮีมและ
นั้น​คน​ซ ทุก​อิลยา​ และ​ซา​   อี​ฮฺยา​ ยะ​ยา​รี​กะ​อฮีม) ซะ​บริ​งอ​ขอ​หลาน​บุตร​ (จาก​ และ​ดี​ความ​รางวัล​ตอบแทน​จะ​เรา​ที่

[ [1​ดี​คน​หมู่​ใน​อยู่

 

ท่าน​และ​ซัน​ฮะ​ ท่าน​ว่า​บอก​บ่ง​ที่​ชัดเจน​ที่​เหตุผล​เป็น​ต้น​ข้าง​โองการ​ถือว่า​อิสลาม​ของ​วิชาการ​นัก
ยก​ขอ​ขึ้น​ยิ่ง​ดี​ที่​เข้าใจ​ความ​ (ซ็อล ฯ) เพื่อ​ศาสดา​ท่าน​ของ​ชิด​ใกล้​ที่​สาย​เชื้อ​เป็น​และ​บุตร​ฮุซัยนฺเป็น

ว่า​กล่าว​ที่​อิสลาม​ปราชญ์​นัก​ของ​ตอน​บาง​คําพูด

 

أرسل الحجاج الى يحي بن يعمر فقال : بلغنى انك زعم أن الحسن والحسن من ذرية النّى تجده
فى كاب الله وقد قرأه من أوّله إلى آخره فلم أجده

قال ألست قرأ سورة الانعام (وَمِن ذريه داود و سليمان) حتىّ بلغ (و يحى و عيسى) قال : بلى قال
: أليس عيسى من ذرية ابراهيم وليس له أبٌ ؟ قال : صدقت

 

 ท่าน​ว่า​ฉัน​ถึง​มา​รายงาน​มี​ ได้​ว่า​เขา​กับ​พูด​ได้​ร และ​อฺมุ​ยะ​น ​ บิ​ฮฺยา​ยะ​หา​ไป​เร็ว​ม้า​ส่ง​ฮัจญาจ ได้​หนึ่ง​วัน
 ​านหรือ​รอุ​อัล-ก​ใน​นี้​เหล่า​คําพูด​พบ​เคย​ ท่าน​ศาสดา​ท่าน​ของ​บุตร​เป็น​และ​หลาน​ฮุซัยนฺเป็น​และ​ซัน​ ฮะ​ว่า​บอก​ได้

เลย​นี้​เหล่า​คําพูด​เจอ​เคย​ไม่​จบ​จน​แรก​านตั้งแต่​รอุ​ล-กั​นอ​อ่า​ได้​ฉัน

 

 (และ​ว่า​  อัลลอฮฺตรัส​หรือ​อาม​ฮฺอัน​เราะ​ซู​ใน​นี้​โองการ​อ่าน​เคย​ไม่​ ท่าน​ว่า​ร กล่าว​อฺมุ​ยะ​น ​ บิ​ฮฺยา​ยะ​ท่าน
น​อ่า​เคย​ ฉัน​ว่า​) ตอบ​ซา​อี​ และ​ฮฺยา​ (ยะ​ว่า​ที่​คําพูด​) จนถึง​มาน​ซุลัย​ด และู​ดาว​เขา​ของ​หลาน​ลูก​จาก

 

 (ทาง​ดา​บิ​ไม่มี​นั้น​ซา​อี​ที่​อฮีม ขณะ​บริ​งอ​ขอ​หลาน​ลูก​เป็น​ซา​อี​ว่า​หรือ​บอก​ได้​านไม่​รอุ​ อัล-ก​ดว่าู​ พ​ฮฺยา​ยะ
[ [2​แล้ว​ถูก​พูด​ ท่าน​ว่า​อฮีม) ฮัจญาจตอบ​อิบร​กับ​สัมพันธ์​ความ​มี​ซา​อี​ที่​เท่านั้น​มารดา​สาย

 



ชี​เฉพาะ​ ไม่ใช่​ว่า​รู้​ทําให้​หลาย​รทั้ง​ตัฟซี​นัก​ของ​คําอธิบาย​ทั้ง​พร้อม​มา​ยก​ได้​ ๆ ที่​ต่าง​โองการ​จาก
ทั้ง​ปราชญ์​นัก​บรรดา​ (ซ็อล ฯ) ทว่า​ศาสดา​ท่าน​ของ​หลาน​บุตร​ฮุซัยนฺเป็น​และ​ซัน​ฮะ​ว่า​เชื่อ​ที่​อะฮฺเท่านั้น

นั​นก​มือ​เห​นั้น​เช่น​เชื่อ​ก็​หลาย

 

​ศาสดา​ท่าน​ของ​หลาน​บุตร​ฮุซัยนฺ เป็น​และ​ซัน​มฮะ​มาิ​นอ​ ท่า​ว่า​ชัดเจน​อย่าง​ไว้​ยืนยัน​ที่​หนึ่ง​โองการ​ อีก​๒.
ว่า​ฮฺ [3] ความ​ละ​ฮะ​บา​มุ​โองการ​(ซ็อล ฯ)  คือ

 

كَ فِيهِ مِن بَعْدِ مَا جَاءَكَ مِنَ الْعِلْمِ فَقُلْ تعََالَوْاْ ندَْعُ أبَْنَاءَناَ وَأبَْنَاءَكُمْ وَنسَِاءَناَ وَنسَِاءَكُمْ وَأنَفُسَنَا وأنَفُسَكُمْ فَمَنْ حَآج
ثمُ نبَْتهَِلْ فَنَجْعَل لعْنَتَ اللّهِ عَلَى الْكَاذِبِنَ 

 

​ว่า​เถิด​บอก​ จง​แล้ว​เจ้า​มายัง​รู้​ความ​มี​ได้​ที่​จาก​) หลัง​ซา​ (อี​เขา​ของ​เรื่อง​ใน​เจ้า​เถียง​โต้​ที่​ใด​ผู้​นั้น​ดัง
บรรดา​และ​เรา​ของ​หญิง​ผู้​บรรดา​เรียก​และ​น ​ท่า​พวก​ของ​ลูก​และ​เรา​ ๆ ของ​ลูก​เรียก​จะ​ก็​ เรา​เถิด​มา​จง​หลาย​ทั้ง​ท่าน

สาป​ให้การ​ขอ​ และ​แช่ง​สาป​ทําการ​จะ​เรา​นั้น​จาก​หลัง​น ​ท่า​พวก​ของ​ตัว​และ​เรา​พวก​ของ​ตัว​และ​น ​ท่า​พวก​ของ​หญิง​ผู้
[ [4​หก​โก​พูด​ที่​ผู้​บรรดา​ แก่​สบ​ประ​ลลอฮฺพึงั​งอ​ขอ​แช่ง

 

ระหว่าง​กัน​แช่ง​สาป​ฮฺ เป็นการ​ละ​ฮะ​บา​มุ​โองการ​คือ​ต้น​ข้าง​ โองการ​ว่า​กล่าว​าน ​รอุ​ล-กั​ยอ​าธิบา​รถ​อร​นัก​บรรดา
ท่าน​ก้าวร้าว​ความ​แสดง​ได้​เขา​พวก​ที่​จาก​หลัง​น ​รอ​ นัจ​คริสเตียน​ผู้นําชาว​บรรดา​เหล่า​ (ซ็อล ฯ) และ​ศาสดา​ท่าน
พา​ให้​โดย​ยน ​รี​สเต​นําคริ​ผู้​พวก​กับ​ท่าน​ระหว่าง​กัน​วิงวอน​ทําการ​ให้​ท่าน​แก่​บัญชา​มี​) ทรง​.​ อัลลอฮฺ (ซบ​ศาสดา
ได้​รอ​นัซซอ​พวก​ฮฺ เมื่อ​ละ​ฮะ​บา​มุ​ทําการ​เพื่อ​ไป​ฮุซัยนฺออก​ท่าน​ และ​ซัน​ฮะ​ฮฺ ท่าน​ฟาฎิมะ​หญิง​ ท่าน​ะลี​นอ​ท่า
ชีวิต​ว่า​กลัว​จึง​เขา​วก​ พ​กล่าว​ดัง​เรื่อง​กับ​จริงจัง​ท่าน​ยตฺของั​ลบ​าอะฮฺลุ​รด​บร​ (ซ็อล ฯ) และ​ศาสดา​ท่าน​เห็น

 และ​เขา​พวก​ของ​รับคําขอร้อง​ตอบ​ได้​ ท่าน​นั้น​พิธีกรรม​ยกเลิก​ให้​ท่าน​ขอร้อง​ได้​ จึง​ราย​อันต​เป็น​จะ​เขา​พวก​ของ
ง​แช่​สาป​พิธีกรรม​ยกเลิก​เพื่อ​สัญญา​ใน​นาม​ลง​ได้

 

นอ​ท่า​ฮฺนั้น​ละ​ฮิ​บา​มุ​วัน​ ใน​ว่า​กัน​ต้อง​พ้อง​เห็น​ความ​มี​อะฮฺตาม​ชี​ยฺและี​งซุน้ั​านท​รอุ​ล-กั​ยอ​าธิบา​รถ​อร​นัก
​นั้น​ ฉะ​ด้วย​กล่าว​ดัง​พิธี​ใน​อยู่​ร่วม​มฮุซัยนฺ ได้​มาิ​นอ​ท่า​ และ​ซัน​มฮะ​มาิ​นอ​ฮฺ ท่า​ฟาฏิมะ​หญิง​ ท่าน​ะลี​มอ​มาิ
 ท่าน​ถึง​) หมาย​เรา​พวก​ของ​ (บุตร​อะนา​บะนา​ อับ​ว่า​กล่าว​ (ซ็อล ฯ) ที่​ศาสดา​ท่าน​ของ​สงค์​ระ​จุด​ว่า​ชัดเจน​ที่​เป็น

ท่าน​ของ​บุตร​เป็น​สอง​ทั้ง​ท่าน​ว่า​รับรอง​ได้​โองการ​ว่า​เห็น​จะ​ต้น​ข้าง​มหมาย​ ควา​ฮุซัยนฺ ตาม​ท่าน​ และ​ซัน​ฮะ
ต้อง​ฮฺถูก​ละ​ฮิ​บา​มุ​โองการ​ตาม​เหตุการณ์​ว่า​ยืนยัน​และ​น ุ​สน​สนับ​กล่าว​ได้​มาก​ฮฺจํานวน​ยะ​วา​ (ซ็อล ฯ)  ริ​ศาสดา



น้ั​ล่าน​ฮฺเห​ยะ​วา​ริ​จาก​ส่วน​บาง​ยก​ขอ​จะ

 

จาก​มา​รายงาน​คน​สอง​ทั้ง​ม ซึ่ง​อี​ อะบูนะ​ฮฺ และ​ยะ​ดี​รู​ มุุ​กิม อิบน​ ฮา​จาก​เล่า​ฏียฺ ไดู้​ซุย​น ​ดดี​ลุ​ญะลา​ ท่าน​ก.
ลอฮฺว่า​ดุล​อับ​น ​ร บิ​ญาบิ​ท่าน

 

أنفسنا و أنفسكم : رسول الله وعلي و أبنائنا : الحسن و الحسن و نسائنا : فاطمة

 

บะนา​ อับ​คําว่า​ ส่วน​ะลี​นอ​ท่า​ (ซ็อล ฯ) กับ​ศาสดา​ท่าน​ถึง​) หมาย​เรา​ของ​ (ชีวิต​นา​ซะ​ฟุ​ อัง​คําว่า​ของ​ประสงค์​จุด
หญิง​ท่าน​ถึง​) หมาย​เรา​ของ​ (สตรี​อะนา​ซา​ นิ​คําว่า​ซัยนฺ และ​ฮะ​ท่าน​และ​ซัน​ฮะ​ท่าน​ถึง​) หมาย​เรา​พวก​ของ​ (บุตร​อะนา

[ฮฺ   [5​ฟาฏิมะ

 

ว่า​กล่าว​ได้​ ท่าน​ฮฺแล้ว​ยะ​วา​ริ​อธิบาย​จาก​ หลัง​ตน​รของ​ตัฟซี​ใน​ไว้​บันทึก​ยฺ ได้​ซี​รอ​น ​ดดี​ฟัครุ​ ท่าน​ข.

 

واعلم أن هذه الّرواية كالمتفّق على صحتها بن اهل التفسر والحديث

 

เห็น​ความี​ซม​ดี​ฮะ​นัก​และ​าน ​รอ​กุ​อรรถาธิบาย​นัก​บรรดา​ซที่​ดี​ฮะ​ของ​ฐานะ​ใน​ อยู่​นี้​กล่าว​ฮฺดัง​ยะ​วา​ริ​แน่นอน
[ [6​ต้อง​ถูก​ความ​เรื่อง​ใน​กัน​ต้อง​พ้อง

 

ว่า​อีก​กล่าว​ได้​ท่าน

 

المسألة الراّبعة : هذه الاية دالّةٌ على أنّ الحسن والحسن (ع) كانا إبنى رسول الله وعد أن يدعوا
ابنائه فدع الحسن والحسن فوجب أن يكون إبنيه

 



ได้​ (ซ็อลฯ) เนื่องจาก​ศาสดา​ท่าน​ของ​บุตร​ฮุซัยนฺเป็น​และ​ซัน​ฮะ​ว่า​บอก​บ่ง​ ได้​ต้น​ข้าง​มา​กล่าว​ได้​ที่​โองการ
[ [7​มา​ฮุซัยนฺออก​และ​ซัน​ฮะ​เรียก​จึง​ ท่าน​นั้น​ ดัง​มา​ออก​ท่าน​ของ​บุตร​เรียก​ท่าน​ให้​ว่า​ตกลง

 

ว่า​ตน​รของ​ตัฟซี​ใน​ไว้​บันทึก​รฏุบียฺ ได้​ฮฺ กุ​ดิลลา​ อะบูอับ​ค.

 

أبنائنا دلل على أن ابناء البنات يسمّون أبناءًا

 

ว่า​นับ​ ถูก​สาว​บุตร​กับ​เกิด​ที่​หลาน​บุตร​ว่า​ยืนยัน​ที่​เหตุผล​ เป็น​ถึง​กล่าว่​านที​รอ​กุ​โองการ​ ตาม​อะนา​บะนา​อับ
[ [8​กัน​เช่น​นั้น​คน​ของ​บุตร​เป็น

 

ท่าน​และ​ซัน​ฮะ​ ท่าน​วว่า​ล่า​การก​ ด้วย​สุด​ที่​ดี​ที่​ยืนยัน​สิ่ง​ (ซ็อล ฯ) เป็น​ศาสดา​ท่าน​ของ​ คํากล่าว​๓.
ว่า​ที่​คําพูด​บาง​ตัวอย่าง​ดัง​น ​ท่า​ตรของุ​ฮุซัยนฺป็นบ

 

هذان إبناى من أحبهما فقد أحبّنى

 

[ [9​ฉัน​รัก​เท่ากับ​สอง​ทั้ง​เขา​รัก​ ใคร​ฉัน​ของ​คน​สอง​ชาย​บุตร​ฮุซัยนฺ เป็น​และ​ซัน​ฮะ

 

ว่า​กล่าว​กับ​ฮุซัยนฺพร้อม​และ​ซัน​ฮะ​ที่​ไป​ชี้​ (ซ็อล ฯ) ได้​ศาสดา​ท่าน​หนึ่ง​ครั้ง​อีก

 

إنّ ابنىّ هذنَ ريحانتى من الدّنيا

 

[ [10​นี้​โลก​บน​ฉัน​สําหรับ​ยิ่ง​ที่รัก​ เป็น​ฉัน​ของ​สอง​ทั้ง​ชาย​บุตร​แท้จริง



 

 

 

มา​ที่

 

 /๘๔-๘๕​อาม​อัน [1]

 

าร ๖/๘๓-๘๔​งก​โอ​อธิบาย​ ตอน​เบรุต​ที่​ ๒๘ พิมพ์​ที่​ ๓ หน้า​ที่​ร เล่ม​นซูั​ลม​รุ​ดู [2]

 

อน/๖๑​อิมร​ลิ​อา [3]

 

/ ๖๑​อน ​อิมร​ลิ​อา [4]

 

าว่​กล​ดัง​โองการ​อธิบาย​ ตอน​เบรุต​ที่​ ๓๙ พิมพ์​ที่​ ๒ หน้า​ที่​ร เล่ม​นซูั​ลม​รุ​ดู [5]

 

 ๑๓๐๘​ ที่​ศ.​ ฮ.​ ปี​ ๑ อียิปต์​ที่​ครั้ง​ ๔๘๘ พิมพ์​ที่​ ๒ หน้า​ที่​ฮุลฆัยบฺ เล่ม​ะฟาตี​รม​ตัฟซี [6]

 

เดิม​เล่ม​แล้ว​อ้าง [7]

 

ตุ​เบร​ที่​ ๑๐๔ พิมพ์​ที่​ ๔ หน้า​ที่​เล่ม​าน ​รอ​ลกุ​มิ​อะฮฺกา​ ลิ​อัล-ญาอิมุ [8]

 



 ๑๐๖​ซที่​ดี​ ๕๙ ฮะ​ที่​) หน้า​มฮุซัยนฺ (อ.​ลอิมา​ตุ​ร, ตัรญะมะิ​อะซากิ​ อิบน​โดย​ แก้ไขฺ​ชก​มิ​ฮฺ ดะ​นะ​ดี​ค มะ​รี​ตา [9]
ตุ​ ๑ เบร​ที่​ครั้ง​พิมพ์

 

เดิม​เล่ม [10]

 

ะลี​มอ​อิมา​ไซต์​เว็บ​ขอบคุณ​ขอ

 

 

 


